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                                                                                                               Проект

УГОДА

між Урядом Республіки Болгарія 

 та Кабінетом Міністрів України 

про співробітництво у сфері енергетики

Уряд Республіки Болгарія та Кабінет Міністрів України (далі “Сторони”),

керуючись відносинами дружби і добросусідства між двома країнами,

маючи на меті поліпшення взаємовигідного співробітництва між двома країнами,

усвідомлюючи, що ефективне і надійне функціонування енергетичних систем має пріоритетну важливість для економічного розвитку  двох країн,

зосереджуючи зусилля на максимальному використанні міжнародної кооперації,

маючи на меті забезпечення довгострокової взаємодії енергетичних систем,

грунтуючись на Договорі до Енергетичної Хартії,

виходячи з положень Угоди між Урядом України і Урядом Республіки Болгарія про торговельно-економічне співробітництво, яка була підписана 20 листопада 1995 року, домовилися про таке:

Стаття 1
Сторони, спираючись на принципи рівноправності і взаємної вигоди, згідно з положеннями цієї Угоди і чинного законодавства кожної з країн,  сприятимуть розвитку співробітництва в галузі електроенергетики, ядерної енергетики, вугледобування і газопостачання між країнами за такими напрямками:

а) поліпшення роботи енергетичних систем України і Республіки Болгарія в умовах зміни кордонів європейських енергетичних об'єднань;

б) реалізація національних програм розвитку енергетичних комплексів обох країн;

в) вивчення можливостей і розроблення схем здійснення обміну електроенергією між енергосистемами обох країн;

г) транзит електроенергії через енергосистеми країн відповідно до положень Договору  до Енергетичної Хартії за умови збереження надійності й ефективності енергосистеми країни, що надає такий транзит, з урахуванням надійності постачання та дотриманням домовленості обох країн з третіми країнами;

д) модернізація і реконструкція АЕС, ТЕС, ГЕС, вугледобувних шахт, систем транспортування і зберігання природного газу з метою підвищення техніко-економічних і екологічних показників, безпеки і надійності;

е) спорудження і експлуатація об'єктів електроенергетики, вугледобування і  газопостачання в Україні і Республіці Болгарія, а також спільно в третіх країнах;

ж) постачання вугілля з України на болгарські ТЕЦ за прямими довгостроковими договорами між суб'єктами господарської діяльності (далі - юридичні особи) країн;

з) постачання природного газу за міжурядовими угодами та торговими договорами між юридичними особами обох країн;

и)  транзит природного газу через газотранспортні системи обох країн;

к) взаємна поставка електроенергетичного, електротехнічного, вугледобувного і газового обладнання, обладнання і запасних частин для АЕС, створення спільних підприємств з виробництва і торгівлі цим обладнанням;

л) пошук джерел і створення схем фінансування спільних енергетичних програм;

м) обмін досвідом і науково-технічною інформацією, підготовка і підвищення кваліфікації кадрів у галузях електроенергетики, ядерної енергетики та промисловості, вугледобування і газопостачання.

Стаття 2

При виконанні цієї Угоди Компетентними органами є:

- від української Сторони - Міністерство палива та енергетики України.

- від болгарської Сторони - Міністерство енергетики та енергетичних ресурсів Республіки Болгарія;

Стаття 3
1. Співробітництво за цією Угодою здійснюється на підставі договорів - контрактів, які укладаються між юридичними або фізичними особами країн відповідно до чинного законодавства країн, а також міжнародних договорів.

2. Договори можуть передбачати оплату на засадах взаємних зустрічних поставок і послуг відповідно до міжнародного права, що регламентує міжнародну торговельну практику, і чинного законодавства кожної з країн.

Стаття 4
Сторони будуть надавати взаємну допомогу у разі виникнення надзвичайних ситуацій в паливно-енергетичному комплексі країн.

Стаття 5
Сторони будуть підтримувати і сприяти співробітництву з інтеграції болгарських і українських енергосистем в європейські енергетичні об'єднання.

Стаття 6
Сторони будуть сприяти створенню умов для збереження  конфіденціальної інформації, включаючи промислову і торговельну інформацію, “ноу-хау”, якими обмінюватимуться в процесі співробітництва в рамках цієї Угоди юридичні і фізичні особи, що знаходяться під юрисдикцією обох країн.

Стаття 7
Сторони не будуть використовувати положення цієї Угоди для отримання торговельних переваг або для створення перешкод у торговельних відносинах іншої Сторони.

Стаття 8

1. Права власності, використання новоствореної техніки, інтелектуальної (промислової) власності і науково-технічної продукції визначаються укладеними між юридичними або фізичними особами договорами-контрактами, на підставі яких здійснюється співробітництво в рамках цієї Угоди.

2. Надання третім сторонам прав на спільні винаходи, а також на спільно отримані науково-технічні результати і використання цих результатів з метою експорту регулюються додатковою угодою між компетентними органами Сторін.

Стаття 9
Ця Угода не зачіпає прав і зобов'язань Сторін за іншими чинними міжнародними договорами і угодами, в яких вони беруть участь, або які випливають з укладених ними договорів з третіми сторонами.

Стаття 10
Сторони будуть здійснювати подальше співробітництво для виконання "Протоколу між Урядом України і Урядом Республіки Болгарія з реалізації Угоди між Урядом СРСР і Урядом НРБ про співробітництво в освоєнні Ямбурзького газового родовища, будівництва газопроводу Ямбург - Західний кордон СРСР і пов’язаних з цим поставках природного газу з СРСР в НРБ від 19 березня 1986 року, підписаного 28 вересня 1993 року".

Стаття 11
Під час реалізації співробітництва з модернізації і реконструкції АЕС, виробництва обладнання і запасних частин для АЕС, Сторони зобов'язуються дотримуватися вимог ядерної, радіаційної і технічної безпеки відповідно до рекомендацій Міжнародного агентства з атомної енергії (МАГАТЕ), а також законодавства України і Республіки Болгарія.

Стаття 12

Відносини між сторонами, які пов’язані зі співробітництвом з питань транспортування ядерних матеріалів територією України, регулюються окремою угодою.

Стаття 13

Сторони будуть вирішувати всі спірні питання, які стосуються тлумачення і набуття чинності цієї Угоди, шляхом переговорів, а також негайно інформувати про виникнення обставин, які заважають або можуть заважати здійсненню зобов'язань, передбачених цією Угодою.

Стаття 14

У разі необхідності, уповноважені представники компетентних органів Сторін будуть зустрічатися на прохання однієї із Сторін для обговорення заходів і рекомендацій з успішної реалізації цієї Угоди.

Стаття 15

Ця Угода набуває чинності з дати її підписання.

Стаття 16

Ця Угода укладається терміном на 10 років, її дія буде автоматично продовжуватися на кожний новий п'ятирічний період, якщо яка-небудь із Сторін не сповістить нотою іншу Сторону за шість місяців до закінчення чергового терміну дії цієї Угоди про своє рішення припинити її дію. Питання, які будуть виникати у зв’язку з денонсуванням цієї Угоди, Сторони будуть врегульовувати окремим протоколом.

Стаття 17
Припинення дії цієї Угоди не припиняє дію договорів-контрактів та інших документів, підписаних у рамках цієї Угоди, термін виконання яких не закінчився до моменту припинення дії Угоди.

Стаття 18
За згодою Сторін можуть бути внесені зміни і доповнення, оформлені у вигляді протоколів, які є невід'ємною частиною цієї Угоди і набирають чинності в такому ж порядку як і дана Угода.

Підписано в м. ..........., “....”.............. 200.. року в двох примірниках, кожен українською, болгарською і російською мовами, причому всі тексти є автентичними. При виникненні розбіжностей у тлумаченні  текстів перевагу має текст російською мовою.
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